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At K824 Rhif5 Ceinwen H. Thomas (1982) ‘Registers in Welsh’,

International Journal of Sociology of Language, 35, pp. 87-115.
KE &

Aflx. Donald MacAuley: Register range and choice in Scottish Gaelic’;
Robert Browning: ‘Greek diglossia yesterday and today’; S.A. Wurm and P.
Miihlhédusler: Registers in New Guinea Pidgin’ & & 1. Infernational
Journal of Sociology of Language, Vol. 35 |8 S 7-, #3% Jean Ure ©
FFXXTid. [EFEEREK] registers LW ) HENEEYHASLLTELSDT
Hunbini=oix, T.B.W. Reid (1956): ‘Linguistics, structuralism and philol-
ogy’, Archivum Linguisticum, Vol. 8 L%, TRIZERMBEL LT [Z,
Fi ZRTHDOTHIDR, —REFFAFL LU, ZEATHVY OIS
‘tessitura’ & &2, [FHE| voice quality D—fEL LT, [REFEOXL T
types of phonation ## LT, Z® ‘registers’ &\ 5 AZENELNI S (D.
Abercrombie (1967: Elements of General Phonetics, pp. 99-102.)

CDEIREHEFETHD ‘registers’ 13, HELEFEMICHVORB L, [E
AEER 2R L, VATA TEENETIRE. £, $FETIEAICL.
HEICEETHD, BiZ. [XFEFEH LT A V5E] Cymraeg Llenyddol & o
FEH L5 A V58] Cymraeg Llafar & OKBNL, fEkM 5 (£ LT, BAED) .
ZLOHEMRIZIVERINALTWBOTHSB,

FEHDOMBIRY TiX, Syr John Rhys (1896) & . Syr Ifor Williams (1945?)
DHESHH D (R BAD AT A JH3E] Bwletin 515515 tt. 10-
11) . DT, XRXOELAZBEDTEL,

D TBrEE] (1636 ) Ditk, [HSLFE] &\ ) o R IC B E

SNTELALT A TFEE, #oT, ZOEAKEFHITREIEL 2L

FAETHEFEEHIA L, —F, 20 tHEB L OEEES LBE->T. 2

MERBBOOND L, RBICFDOEARIZIR LIsD = &0 5 B RE

BIZOWTHIBEZ E L DTWV3B,

2) 16 HAZIZ 31T 2 REOHRELOBBRTIE, NBEOBFEETHS (L FEiTE
BV R THIRFSRRHE ICED CHEEBNREERR LS —F.
ETNLUATOFHOFFRICERE L Tz, EFEICBIT3MERSEO AN
HeBFT2EABE Lool, TOLSRBRZEL T, BATEY =
—NWVAREREEL T,

3) K EFENBOEABMICIERA LN, XEED T HOBMIzONT, &
ECE 2B ZZETTHAL TS,
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4)73wwzk%%$%£ﬁ®%ﬁf EfAGEENRHR IR 2 Y, #F
SHETOFERBRPIEK L T o720, R, BFiE, EBENERO
Efd\ﬁﬁt%%ﬁ$< WZhPEFITARR LD RBENE, L
AL, BEMIZIE, TEE J%%abf 0 = — ) XFEOME AR E Y 2 A
BOVERLTVWBEZLEIEETHB,

5) FOFEBTOY = — VAFEOERIZ, D% DEE L R, RFRIZRME
RADBRFFE L 720 TN, PHOBSTRCREEOBEB RSN A ER A,
B2, BRALRFR L OB T, BRIzl Tnad [HEZEWH] 23R
FSNTWaR, ZhiX, FETHLHAVWLRTWREATHY, T LY
Fﬁﬂjawﬁﬁmﬁﬁﬁ@fiﬁw

6) RFEEOREBLIDZZLAEND, Va— AV X@BR+SITEZL 20 EIZER
KA fﬁé;%’a‘ DOFED, EFEEZYV—NLVXF IG)LF' THALTHWD &
IMRENERBEININ, FELWIZ L TIERY,

7) —RIZ (FELEEDERE] ¢EZ LN TWVWAERARKIT. HESTORMOH
BUIZHWO A b DN, XEFRRR, [BEFO Y = —/L X355 the biblical
Welsh OHZELZ LD TH D, RKFEOHBBLHEUTHNOA TS LD
B, o bR REMET, XEFBIIHRDTEHEY, TR IV H K E
Htj%®m\ﬁﬁﬁmw6hfw5%®ﬁ%b (b0l b KT &
ik, THIEAFS) Thh, £AFTh BN ollv -V XBEE—SHELTD
Akﬁ\aﬁéﬁﬁmﬁLmAtB&@%ﬁfﬁbfhé%&f%éoU§
BREE RFELR2VOT, FLEOTH - FTHEAOSMT. HatizRd
&b,

Geraint Bowen #& (1967 £F) Y Traddodiad Rhyddiaith yn yr Ugeinfed
Ganrif |2 OHALIZHT AW DOERK) O=20F7F 2 b3S, [FE LS
D [FRE] OBWERTH L LTETORTWS,

8) UVx—/VAREIX, 7T REDOL ST, i ELVWEIK & chwi (s
2ENGITLERO—OTHD, FE. B, EEE X T, EE-0HR1 7
EDBERDTEDIZ, WAARENERHY . EFEZZTFTHHALTWS

9) Cymraeg Byw DIIFRIZHOWT, BHEOBRBRBRRLN TS,

/2%, Thomas (1982) LI Tix, Robert Morris Jones (1974) ‘Literary
and Colloquial Welsh: Some Points of Divergence’ , Studia Celtica
Japonica, No. 8: 1-14, &, J. Fife (1986) ‘Literary vs. colloquial Welsh:
problems of definition’ , Word 37:141-51. %3, D ATFA FTEDSE
FEARICET 2RI, SEORENH/FEINEINBO—D2THAH,
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